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ا فصََلَ طَالوُتُ ب   َ ٱ قاَلَ إ نَّ  لجۡنُُود  ٱفَلمََّ مُبۡتَل يكُم ب نَهَرٖ  للَّّ
مۡ يَطۡعَمۡهُ فإَ نَّهُ 

َّ َّا   ۥفَمَن شَر بَ م نۡهُ فَلَيۡسَ م ن  ي وَمَن ل م ن  يٓ إ ل
ه    غۡتَرَفَ ٱمَن   ا   ۦ غُرۡفةََۢ ب يَد  َّا قَل يلاٗ م  نۡهُمۡ  فَلمََّ فَشَر بُواْ م نۡهُ إ ل

َّذ ينَ ٱهُوَ وَ  ۥجَاوَزَهُ    ليَۡوۡمَ ٱقاَلوُاْ لاَ طَاقَةَ لنََا  ۥءَامَنُواْ مَعَهُ   ل
جاَلوُتَ وجَُنُود ه   َّذ ينَ ٱقاَلَ   ۦ ب  لََٰقُواْ  ل نَّهُم مُّ

َ
كَم  للَّّ  ٱيَظُنُّونَ أ

َۢ ب إ ذۡن   ُ ٱوَ  للَّّ ه ٱم  ن ف ئَةٖ قَل يلَةٍ غَلبََتۡ ف ئَةٗ كَث يرَةَ مَعَ   للَّّ
َٰب ر ينَ ٱ جاَلوُتَ وجَُنُود ه   ٢٤٩لصَّ ا برََزُواْ ل  ر غۡ  ۦوَلمََّ

فۡ
َ
قاَلوُاْ رَبَّنَآ أ

قۡدَامَنَا وَ 
َ
  لقَۡوۡم  ٱعلَىَ  نصُرۡناَٱعَليَۡنَا صَبۡرٗا وَثَب  تۡ أ

َٰف ر ينَ ٱ جَالوُتَ   دُ  ۥوَقَتَلَ دَاوُ  للَّّ  ٱ فَهَزَمُوهُم ب إ ذۡن   ٢٥٠لكَۡ
َٰهُ  ُ ٱوَءَاتىَ ه وَلوَۡلاَ دَفۡعُ    ۥوعََلَّمَهُ  لحۡ كۡمَةَ ٱوَ   لمُۡلۡكَ ٱ للَّّ ا يشََاءُٓ م مَّ

اسَ ٱ للَّّ  ٱ رۡضُ ٱبَعۡضَهُم ب بَعۡضٖ لَّفَسَدَت   لنَّ
َ
نَّ  لأۡ َ ٱوَلََٰك   للَّّ

نَتۡلوُهَا عَليَۡكَ  للَّّ  ٱت لۡكَ ءَايََٰتُ  ٢٥١لعََٰۡلَم ينَ ٱ ذُو فضَۡلٍ علَىَ 
لنَۡا   لرُّسُلُ ٱت لۡكَ  ۞  ٢٥٢ لمُۡرۡسَل ينَ ٱوَإِنَّكَ لمَ نَ  لحۡقَ    ٱب   فضََّ

ن كَلَّمَ  ه ٱبَعۡضَهُمۡ علَىََٰ بَعۡضٖٖۘ م  نۡهُم مَّ ُ وَرَفَعَ بَعۡضَهُمۡ    للَّّ
يَّدۡنََٰهُ ب رُوح   لبَۡي  نََٰت  ٱمَرۡيَمَ   بۡنَ ٱدَرَجََٰتٖ  وَءَاتيَۡنَا ع يسَي 

َ
وَأ

ُ ٱ وَلوَۡ شَاءَٓ  لقُۡدُس   ٱ َّذ ينَ ٱ قۡتَتَلَ ٱمَا  للَّّ ه م م  نَۢ بَعۡد   ل م نَۢ بَعۡد 
ن   لبَۡي  نََٰتُ ٱمَا جَاءَٓتۡهُمُ  ْ ٱ وَلََٰك  نۡ ءَامَنَ  خۡتَلفَُوا فمَ نۡهُم مَّ

ن كَفَرَ  وَلوَۡ شَاءَٓ  ُ ٱ وَم نۡهُم مَّ ْ ٱمَا   للَّّ نَّ  قۡتَتَلوُا َ ٱوَلََٰك    للَّّ
 ٢٥٣يَفۡعَلُ مَا يرُ يدُ 
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Theme 

Majority of Israelites' failed in 

the test of their belief. Victory 

is not dependent on numbers. 

Believer's prayer for a victory. 

Allah reaffirmed the 

Prophethood of Muhammad 

(pbuh). Ranks of Rasools. 

अक्सरियत बनी इस्राईल अपने ईमान 

की आज़माइश में नाकाम हो गए। 

फ़तह औि कामयाबी तादाद पि 

मौक़ू फ़ नही ीं होती। फ़तह के ललए 

मोलमन की दुआ। अल्लाह तआला ने 

हज़ित मुहम्मद صلى الله عليه وسلم की नुबुव्वत की 

दोबािा तौसीक फ़िमाई। िस़ूलोीं के 

दिजात औि मिालतब। 

Tarjumani 

When Talut marched forth with 

his army, he said: "Allah will 

test you at a certain river, 

anyone who will drink from its 

water, shall cease to be my 

soldier, and those who will not 

drink to quench their thirst with 

its water except a sip or so 

from the hollow of their hands, 

shall fight on my side." They 

all drank from it, inspite of this 

warning, except a few of them. 

When he and those who 

believed with him crossed the 

river, they said: "We have no 

power left this day against Jalut 

(Goliath) and his warriors." But 

the believers, who knew they 

would meet Allah, replied: "It 

लिि जब ताल़ूत लश्कि लेकि चला, 

तो उसने कहा, “एक दरिया पि 

अल्लाह की तिफ़ से तुम्हािी 

आज़माइश होनेवाली है| जो उसका 

पानी लपएगा, वह मेिे साथी नही ीं| मेिा 

साथी लसफ़फ़  वह है जो उससे प्याि न 

बुझाए| हााँ, एक-आध चुल्ल़ू कोई पी 

ले, तो पी ले|’’ मगि एक गिोह-

कलील के लसवा वे सब उस दरिया से 

सैिाब हुए| लिि जब ताल़ूत औि 

उसके साथी मुसलमान दरिया पाि 

किके आगे बढ़े, तो उन्ोींने ताल़ूत से 

कह लदया लक आज हममें जाल़ूत औि 

उसके लश्किोीं का मुकाबला किने 

की ताकत नही ीं है| लेलकन जो लोग 

यह समझते थे लक उन्ें एक लदन 

अल्लाह से लमलाना है, उन्ोींने कहा, 
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has often happened that a small 

group, by the grace of Allah, 

has vanquished a mighty army. 

Allah is with those who endure 

with patience." When they 

advanced to face Jalut 

(Goliath) and his warriors, they 

prayed: "Our Rabb! Fill our 

hearts with steadfastness, make 

our steps firm, and help us 

(give us victory) against the 

unbelievers, they put the 

unbelievers to flight by the 

leave of Allah, and Daud 

(David) killed Jalut. Allah gave 

Daud the kingdom and 

wisdom, and taught him what 

else He pleased. If Allah had 

not been repelling one set of 

people by the might of others, 

there would indeed be disorder 

on earth, but Allah is Gracious 

to all the worlds. These are the 

revelations of Allah; We recite 

them to you in truth. Surely, 

you O Muhammad, are one of 

Our Rasools. These are the 

Rasools (which We have sent 

for the guidance of mankind). 

We have exalted some above 

others. To some Allah spoke 

“बािहा ऐसा हुआ हैं लक एक कलील 

गिोह अल्लाह ने इज़्न से एक बड़े 

गिोह पि ग़ाललब आ गया है| अल्लाह 

सब्र किनेवालोीं का साथी है|’’ औि 

जब वे जात़ूल औि उसके लश्किोीं के 

मुकाबले पि लनकले, तो उन्ोींने दुआ 

की, “ऐ हमािे िब, हम पि सब्र का 

िैज़ान कि, हमािे कदम जमा दे 

औि इस कालफ़ि गिोह पि हमें ितह 

नसीब कि|” आलििकाि अल्लाह के 

इज़्न से उन्ोींने कालििोीं को माि 

भगाया औि दाऊद ने जात़ूल को 

कत्ल कि लदया औि अल्लाह ने उसे 

सल्तनत औि लहकमत से नवाज़ा औि 

लजन-लजन चीजोीं का चाहा, उनको 

इल्म लदया __ अगि इस तिह अल्लाह 

इनसानोीं के एक गिोह को दुसिे 

गािोह के ज़िीए से हटाता न िहता तो 

ज़मीन का लनज़ाम लबगड़ जाता | 

लेलकन दुलनया के लोगोीं पि अल्लाह 

का बड़ा िज्ल है (लक वह इस तिह 

दिाए-फ़साद का इन्तिज़ाम किता 

िहता है) | ये अल्लाह की आयात हैं, 

जो हम ठीक-ठीक तुमको सुना िहे 

हैं| औि ऐ मुहम्मद, तुम यकीनन उन 

लोगोीं में से हो जो िस़ूल बनाकि भेजे 

गए हैं| ये िसुल (जो हमािी तिफ़ से 

इनसानोीं की लहदायत पि माम़ूि हुए) 

हमने इनको एक-द़ू सिे से बढ़-
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directly, others He raised high 

in ranks; to Isa (Jesus), the son 

of Maryam (Mary), We gave 

clear Signs and supported him 

with the Holy Spirit. If Allah 

had so willed, succeeding 

generations would not have 

fought against each other after 

they had received clear signs; 

but they disputed, as a result, 

there were some who believed, 

while others rejected. Yet, If 

Allah wanted, they would not 

have fought each other; but 

Allah does, what He intends. 

चढ़कि मतफ़बे अता लकए | इनमें कोई 

ऐसा था लजससे िुदा िुदा हम-

कमाल हुआ| लकसी को उसने दुसिी 

हैलसयतोीं से बलन्द दजे लदए, औि 

आलिि में ईसा इब्न-मियम को िौशन 

लनशालनयााँ अता की ीं औि रूहे-पाक 

से उसकी मदद की | अगि अल्लाह 

चाहता तो मुमलकन न था लक इन 

िस़ूलोीं के बाद जो लोग िौशन 

लनशालनयााँ देख चुके थे वे आपस में 

लड़ते | मगि (अल्लाह की मशीयत 

यह न थी लक वह लोगोीं को जबिन 

इखलतलाि से िोके, इस वजह से) 

उन्ोींने बाहम इखलतलाि लकया | 

लिि कोई ईमान लाया औि लकसी ने 

कुफ़्र की िाह इन्तियाि की | हााँ, 

अल्लाह चाहता, तो वे हिलगज़ न 

लड़ते, मगि अल्लाह जो चाहता है, 

किता है | 

Tafsir 

  

 

 

 


